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CB. QAUMUTPIA ST. DEMETRIUS

OeHb CeaTol Tponui
M’'aTnoecaTHuun

Holy Trinity Day
Pentecost

M’'saTnoecaTHnuN

[Micna BosHeciHHA Icyca XpucTa HactaB OeCATU OeHb: ue
OyB m’atoecatvin geHb nicnst BockpeciHHs XpuctoBoro. Y eBpeiB
Oyno Benuke ceaTo IM’'atngecatHuui B nam’sate CMHaNCLKOro 3aKo-
HogascTBa. Bci anoctonun pasom i3 iHWUMN yYHAMU XPUCTOBUMMU
Ta BipylOMMMN OAHOCTanHO nepebyBanu B OAHIN CBITNUUi B €pyca-
nnMi.

Byna TpeTs rognHa OHS 3a €BPENCLKUM PaxyHKOM TOOMH,
TOOTO, NO HaWOMYy - feB’dTa roguHa paHky. PanTom 34MHUBCS LUYM
i3 Heba, Hibn Oypa panToBa 3ipBanacs i nepenoBHUa BBECb TOM
aiM, ge nepebyBann yyHi XpuUCTOBI. | 3’ABUNUCS BOTHEHHI A3UKN i
crnoynnu (3ynUHUNMCs) no OgHOMY Ha KOXXHOMY 3 HUX. Bci cnoBHU-
nuca lyxa Ceatoro i ctanu cnaesutn bora pisHUMM moBamu, SKUX
paHiwe He 3Hanu.

Tak [lyx CeaTtun, 3a obiTHMUet0 Cnacutens, 3iNWOB Ha anocToniB Yy BUrNA4I BOr-
HEHHUX A3UKIB, Ha 3HaK TOro, Wwo BiH gaB anoctonam 34aTHICTb | cuny Ansa nponosigi
XpUCTOBOrO BYEHHA BCIM Hapogawm; 3iMLLOB Xe Y BUMSAI BOTHIO Ha 3HaAK TOro, Wo Mae
CUNy crnantoBaTtu rpixm n oynwaTn, oceavyBaTtu 1 sirpisatv gywi. B €pycanumi B uen
yac 6yno 6arato eBpeiB, SKi NPUALLNN 3 Pi3HMX KpaiH Ha CBATO. ANOCTONM BUALLNM 0
HUX i CTanm NPonoBigyBaTh Ha IXHIX PigHMX MOBaXx BOCKpecrioro XpucTa.

[MponoBigb Tak nogisina Ha TUX, XTO cryxas Ii, Wwo 6arato XTo NoBipuB, i CTanm
nutatn: «LlWo x Ham pobutn?» [leTtpo BignosiB iM: «llokanTecsa i XpecTiTbCa B iM’S
Icyca XpucTa Ha NpoOLLEHHS BalumMx rpixie, Todi i B oTpumaeTe gap Cearoro [yxar.

Taknx, Wo ysipyBanu B Xpucta i oxo4e NpUMHANU XPELLEHHS, BUABUITOCS TOro
AHA BNM3bKO TPbOX TUCAY YOMOBIK. TakMM 4YMHOM, nodano OyayBaTucs Ha 3eMni
LlapctBo Boxe, T06TO LlepkBa XpucTtoBa. NpaBocnaBHi XpUCTUSAHN B Len OeHb Npu-
KpaluaroTb OYANHKM | XpamMu 3eneHNMU TifiodKamMu, KBiTamu.

3Bun4an uen ige we Big ctaposasiTHOI Llepksu, konu B IN’'atngecatHmuio OyanH-
KM i CMHarorn npukpaiwlanu 3efieHHI0 B nam’siTb Toro, gk npyu CuHaMcbKin ropi Bce
LiBINO i 3eneHino B AeHb, konv Moncen oTpumMmysaB ckpukani 3akoHy. CioHCbKa CBITNM-
LS, ge Ha anoctoniB sinwos Ceatun [lyx, y Ton 4Yac, 3a 3arafibHMUM 3BUYaeEM, Tex byna
NpuKpaLLeHa rifikamu gepes i KBiTamu. A we KBiTydi rifikM HaragyroTb Ham Npo Te, Lo
nig aieto 6narogati ool NoACHKI AyLwi po3uBiTaloTb NII04aMn YECHOT.
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Pentecost

Pentecost (also called Trinity Day or Descent of the Holy Spir-
it) is one of the Great Feasts of the Orthodox Church, celebrated fif-
ty days after Pascha (thus always falling on a Sunday). Fifty days
after the Resurrection, on the excising Jewish feast of Pentecost,
while the disciples and many other followers of Jesus Christ were
gathered together to pray, the Holy Spirit descended upon them in
the form of "cloven tongues of fire," with the sound of a mighty rush-
ing wind, and they began to speak in languages that they did not
know. There were many visitors from the Jewish diaspora to Jerusa-
lem at that time for the Jewish observance of the feast, and they
were astonished to hear these untaught fisherman speaking praises
to God in their alien tongues. This account is detailed in the Acts of
the Apostles, chapter 2. The number fifty, as in the fiftieth day after Pascha, stands for
eternal and heavenly fulfillment, seven times seven, plus one.

The Orthodox Church sees Pentecost as the final fulfilment of the mission of Je-
sus Christ and the first beginning of the messianic age of the Kingdom of God, mystical-
ly present in his Church. It is traditionally called the beginning of the One Holy Catholic
and Apostolic Church. Besides celebrating the coming of the Holy Spirit, the feast also
celebrates the full revelation of the divine Trinity, Father, Son, and Holy Spirit. Hymns of
the Church, celebrate the sign of the final act of God's self-disclosure to the world of His
creation. To Orthodox Christians, the feast of Pentecost is not just a celebration of an
event in history. It is also a celebration their membership in the Church. They have lived
Pentecost and received "the seal of the gift of the Holy Spirit" in the sacrament of chris-
mation. For the feast of Pentecost the icon of the Holy Trinity, the three angelic figures
who appeared to Abraham, is placed in the center of the church for veneration. This
icon is used with the traditional Pentecost icon. The church building is decorated with
flowers and the green leaves of the summer to show that God's divine breath comes to
renew all creation. Green vestments and coverings are also used.

In many parishes the feast is celebrated starting the evening before with Great
Vespers. Some parishes also serve Matins on the morning of the feast before the Divine
Liturgy. The Liturgy of Saint John Chrysostom with special hymns replacing the stand-
ard Antiphons. The hymns O Heavenly King and We have seen the True Light are sung
for the first time since Easter, calling the Holy Spirit to "come and abide in us," and pro-
claiming that "we have received the heavenly Spirit." The Great Vespers of Pentecost
(Sunday) evening features three long prayers at which the faithful kneel for the first time
since Pascha. Many smaller parishes have this service immediately following the liturgy.
The Monday after Pentecost is the Feast of the Holy Spirit in the Orthodox Church, and
the Sunday after Pentecost is the Feast of All Saints. Even though the start of the
church year is considered to start in September, the liturgical center of the annual cycle
of Orthodox worship is the feast of Pascha, preceded by Great Lent, and pre-lent, and
followed by the fifty days of paschal celebration until the feast of Pentecost. Until the
start of the next Great Lent, the Sundays and weeks following Pentecost, are numbered
from Pentecost. Liturgical readings and hymns will be based on the "weeks after Pente-
cost" as listed in the Octoechos, Apostolos, and Lectionary arranged Gospel.



AMNMOCTOIJ1
3 [lissH CBATMX ANOCTONIB YNTaHHS.
(p-2,B.1-11)

Konn X noyaBca pOeHb [T'atngecAaTHuui, BCIi BOHW OOHOAYLUHO
3Haxo4unmnchb B Kyrii.

| Harno 34yuHMBCA WyM i3 Heba, HIbu Oyps panTtoBa 3ipBanacs, i
nepernoBHMIa BBECb TOWN AiM, A€ CUAINN BOHMW.

| 3'aBununca M A3MKn NoaineHi, HeMoB OU OFHEHHI, Ta N Ha KOXXHOMY 3
HWX NO O4HOMY OCIB.

YCi X BOHM cnoBHUNUCb [yxom CBATMM, i nodanu roBOpuUTU iHWMMU
MoBamMu, K iM [yx npoMoBnsaTU LaBas.

[MepebyBann x B E€pycanumi togei, nogym NoboxHi, Big YycsaKoro
Hapoay nig Hebom.

A Konn ouen romiH 34MHMBCA, 3ibpanacs 6ea3niy Hapoagy, - Ta U
anByBanucs, 60 KOXEH i3 HUX TYT NO4YYB, LLO BOHM PO3MOBASAMN IXHBO
BMacHOK MOBOHO!...

Yci X nobeHTexXunuca tTa guByBanucs, tTa n Kasanu ogvH 4o O4HOro:
,Xi0a XX He raninesHu Bci Ui, WO roBopsTh?

AK Xe KOXeH i3 Hac 4ye CBOK BMnacHy MOBY, WO MU B Hin
Hapoaunuco?

[MapdaHu Ta MigaHM Ta enamiTi, TakoXX MelkaHui MeconoTtawmil, KOgei
Ta Kannagokii, [MoHTy Ta Asil,

i Opurii Ta MNamadinii, €rmnTy 1 niBiNCbkNX 3emenb Kpan KipeHn, |
3ax0Xi pUMNAHN,

toael 1 HOBOBIpU,, KPITAHM N apabwu, - yCi HyeMO MU, LLIO TOBOPATb BOHU
npo Benuki gina boxi mosamn Hawmmn!”



€BAHIENIA

Big IBaHa CBATOro €saHrenisa YMTaHHA.
(p- 7, B. 37 — 52, 8:12)

A OCTaHHbLOrO BESIMKOro OHS cBsTa Icyc CTosiB i Knukas, rosopayn: ,Konu
rnpazHe xmo i3 eac, - Hexau nputde 0o MeHe ma U n’e!

Xmo sipye 8 MeHe, sik kaxe [lucaHHS, MO piKu ueoi 800U rnomevyyms i3
ympobu lo2o’.

Lle » ckasas Bin npo [yxa, wo manu npuitHatn Moro, xTo BBipyBaB y
Hboro. He 6yno 60 we [yxa Ha HuX, - He ByB 60 Icyc Wwe npocnasneHun.

A Garato 3 Hapoay, No4yBLUK crioBa Ti, kasanu: ,BiH cnpasai npopok!”

IHWi ka3anu: ,BiH XpucTtoc”. A we iHwi kaszanu: ,Xiba npunge XpucToc i3
Fanunei?

Un x He kaxe [NMncaHHs, wo Xpuctoc npunge 3 poay asuagosoro, i 3 cena
Bicdoneewmy, 3Bigkm 6ys [asng?”

Tak noBcTana Hesroga B Hapoai 3-3a Hboro.

A OeKoTpi 3 HUX Manu 3amip cxonutu Moro, - Ta HIXTO He MOoKMNaB PyK Ha
Hboro.

| BepHynaca cnyxba [0 nepBocBALLEHVKIB Ta dhapuceis, a Ti X 3anutanu:
,domy He npunsenu sn Noro?”

Bigkasana ta cnyxb6a: ,4onoBik wWe Hikonu Tak He npomMoBnsas, Sk Ouen
Yonosik’...

A m Bignosinu apucer: ,Yun n Bac i3 goporn He 3BeaeHO?
Xiba xT0 3 cTapwux abo 3 papuceiB ysipysaB y Hboro?
Ta NpoknNATU Hapoa, Wo He 3Hae 3akoHy!”

[oBopuTb A0 HUX HUkoaum, wo npmxoame A0 HboOro BHoui, i Wo 6yB oaunH
I3 HUX:

,Xiba cyauTb 3aKOH Halwl NIOAWHY, 9K nepwe 1 He BUCAyxae, i He
Ai3HAETbCS, Lo BOHA pobuntb?”

I7Iomy BigNoOBINM Ta cka3anu BOoHW: ,YM U TM He 3 [anunei? [ocnign Ta
nobauy, wo He npunge lMNMpopok i3 Manuner”.

| 3HOBY Icyc npomMoBnsB A0 HUX, Kaxyuun: A Ceimno Ons ceimy. Xmo tode
gcrnid 3a MHotw, He byde xodumu y mempsiei mou, ase mMamume Cc8imiio
xummsi’.



EPISTLE
The reading is from Acts of the Apostles.
(c.2,v.1-11)

When the Day of Pentecost had fully come, they were all with one ac-
cord in one place.

And suddenly there came a sound from heaven, as of a rushing
mighty wind, and it filled the whole house where they were sitting.

Then there appeared to them divided tongues, as of fire, and one sat
upon each of them.

And they were all filled with the Holy Spirit and began to speak with
other tongues, as the Spirit gave them utterance.

And there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men, from every
nation under heaven.

And when this sound occurred, the multitude came together, and were
confused, because everyone heard them speak in his own language.

Then they were amazed and marvelled, saying to one another, “Look,
are not all these who speak Galileans?”

“And how is it that we hear, each in our own language in which we
were born?

“Parthians and Medes and Elamites, those dwelling in Mesopotamia,
Judea and Cappadocia, Pontus and Asia,

“Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya adjoining Cyre-
ne, visitors from Rome, both Jews and proselytes,

“Cretans and Arabs — we hear them speaking in our own tongues the
wonderful works of God.”



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c.7,v.37-52,8:12)
On the last day, that great day of the feast, Jesus stood and cried out,
saying, “If anyone thirsts, let him come to Me and drink.

“He who believes in Me, as the Scripture has said, out of his heart will
flow rivers of living water.”

But this He spoke concerning the Spirit, whom those believing in Him
would receive; for the Holy Spirit was not yet give, because Jesus was not
yet glorified.

Therefore many from the crowd, when they heard this saying, said,
“Truly this is the Prophet.”

Others said, “This is the Christ.” But some said, “Will the Christ come
out of Galilee?

Has not the Scripture said that the Christ comes from the seed of Da-
vid and from the town of Bethlehem, where David was?”

So there was a division among the people because of Him.
Now some of them wanted to take Him, but no one laid hands on Him.

Then the officers came to the chief priests and Pharisees, who said to
them, “Why have you not brought Him?”

The officers answered, “No man ever spoke like this Man.”

Then the Pharisees answered them, “Are you also deceived?

“Have any of the rulers of the Pharisees believed in Him?
“But this crowd that does not know the law is accursed.”

Nicodemus (he who came to Jesus by night, being one of them) said
to them,

“Does our law judge a man before it hears him and knows what he is
doing?”

They answered and said to him, “Are you also from Galilee? Search
and look, for no prophet has arisen out of Galilee.”

Then Jesus spoke to them, “I am the light of the world. He who fol-
lows Me shall not walk in darkness, but have the light of life.”
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YEPBEHb

HeHb CeaToro Hdyxa
Hepnina Bcix CBaTux
[loyamok Nocmy lNempigku

NUINEHDb

Bcix CBatux 3emni YKpalHCbKOl
Pi3gBo cB. IBaHa XpecTtutend
3-89 Heging no MN'atnpecsatHnui
Css. lNeTpai MaBna

4-ta Hepinsa no M’atnaecaTHuL
Cs. Onbru

5-ta Hepinga no NnN'atnoecatHuui
cB. PiBHoan. Bonognmupa

CEPMNEHb

6-Ta Hepnina no N’'atnoecatHuui
7-ma Heping no M’'atnpgecatHuu
[NToyamok Nocmy Cnacieku

8-ma Heping no MN'atnpgecatHuui

[MpeobpaxeHHa Haworo ocnoaa

9-ta Hepina no NnN’'atnoecatHuui

Church Calendar

JUNE

Day of the Holy Spirit
Sunday of All Saints
Apostles Fast Begins

JULY

All Saints of Ukraine

Nativity of St. John the Baptist

3rd Sunday after Pentecost
Sts. Peter & Paul

4th Sunday after Pentecost
St. Olha

5th Sunday after Pentecost
St. Volodymyr

AUGUST

6th Sunday after Pentecost
7th Sunday after Pentecost
Dormition Fast Begins

8th Sunday after Pentecost
Transfiguration of Our Lord
9th Sunday after Pentecost

Bci Bignpaswu!

MNMpsama TpaHcnauia 10:00 paHky

All services!
Live streamed 10:00 am




The Church is Opening!

We are very happy to let you know that starting this Sunday, the Feast-day of
Pentecost, St. Demetrius will again be open to the public.

This means that in order to attend any Liturgy you must follow the same regis-
tration procedures as before. Also, when in or around the church, all precautions
must still be maintained, wearing of masks and maintaining social distancing.

Please register your request to attend with our Office Manager Halyna by email
or phone no later than Friday noon for the upcoming Sunday. At present, maximum
attendance allowed will be limited to 25 people.

Entrance to the church will be through the west double-oak-doors. Follow the
prescribed flow through to the lounge where you can complete your registration, pur-
chase your candles, and then enter the church. When the Liturgy is over, please
leave via the main church doors.

Holy Confession and Communion will be made available to those who will be
present in church and on time. The General Confession prayer will be read starting at
9:35 am.

LlepkBa BigkpuBaetbcs!

Mwu pyxe pagi noBiZoMmMTU BaMm, IO nodyuHawum 3 uiei Hepini, Ceata [M1atu-
aecatHuui, Cobop cB. umuTpia 3HoBY Oyae BigkpuTui ans nybniku.

Lle o3Havae, wo anga siasigyBaHHA Oyab-sikol J1iTypril BU NOBUHHI JOTpuMYyBa-
TUCA TUX caMux npouenyp peecTpadil, wo n padiwe. Kpim Toro, nepebysatoun B
LiepkBi abo HaBKOMO Hel, Cnig BUKOHYBaTKU BCi 3anobikHi 3axoam, HOCUTU Mackn Ta 4o-
TPUMYyBaATUCS COLianbHOI ANCTaHL,T.

[ns sigBigysaHHA JliTypril NpOCMMO peecTpyBaTMUCS Y HaLIOro MeHemkepa odi-
cy MannHu enekTpoHHOoI nowTo abo TenedoHoM. Lle mae ByTn 3pobreHo He Mi3Hi-
e N'aTHUUI oniBaHI nepen Hanbnwx4dow Heaginer. Ha uen 4yac makcMmanbHO 403BO-
NeHa KinbKicTb BigBigyBayiB obmexeHa go 25 ocib.

Bxig oo uepkeu yepes 3axigHi noasinHi ay6osi aBepi. MpsimyiTe 3a BCTaHoBE-
HUM MOTOKOM INIOAEN OO0 CBITNUUI, A€ BU MOXETE 3aKiHUMTU peecTpauito, npuadatum
CBiYKM Ta BBINTU OO0 uepkBu. [licnga 3akiHyeHHa JliTyprii npocMmMo BMXOOUTU 4Yepes
FONOBHI ABepi LLePKBMW.

Cesata Cnosigb Ta [lNpuyacts OyayTb OOCTYNHI TUM, XTO Npuige OO0 LEepKsu
BY4acHo. MonuTsa 3aranbHoi Cnosigi 0yae npoyntaHa 3 9:35 paHky.



